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لُك بِحق ����سا����اَللَّهم إِنِّي ا
 ٱلْمولُود في هٰذَا ٱلْيومِ

O Allah, I beseech You in 
the name of the one born 
on this day, 

ٱلْموعود بِشَهادته قَبلَ 
هتوِلادو هلالهتٱس 

the promised with 
martyrdom before the 
beginning of his lifetime 
and before his birth, 

 the heavens and all their بكَتْه ٱلسماءُ ومن فيها
inhabitants wept for him; 

 رضُ ومن علَيها����وٱلا
and so did the earth and 
those living one it 

 لابتَيها ����ولَما يطَا
before his feet stepped on 
it, 

ةربيلِ ٱلْعقَت the mourned slain one, 

 سرة����وسيد ٱلا
the master of the Family (of 
Prophethood), 

 موي ةبِٱلنُّصْر وددمٱلْم
ةٱلْكَر 

the one who shall be backed 
with victory on the Day of 
Return, 

ئمةَ ����ن ٱلا����ٱلْمعوضِ من قَتْله ا
هلنَس نم 

the one whom has been 
awarded the favor of the 
Imams’ being from his 
offspring as recompense of 
his being slain, 

هتبي تُرٱلشِّفَاءَ فو 
the one awarded the favor 
of the soil of his grave 
carrying cure, 

 وبته����وٱلْفَوزَ معه في ا
the one awarded the favor 
that he will be triumphing 
when he will be returned 

 وصياءَ من عتْرته����وٱلا
and the Prophet’s 
Successors from his 
offspring will be returned 

هتبغَيو هِممقَائ دعب 
after the advent of their 
Rising Imam and after his 
occultation 

 وتَار����حتَّىٰ يدرِكُوٱ ٱلا
so that they shall take 
revenge, 

 ,retaliate روٱ ٱلثَّار����ويثْا

اربضُوٱ ٱلْجريو please the Omnipotent 
Lord, 

 .and be the best supporters نْصَارٍ����ويكُونُوٱ خَير ا

 عم هِملَيع صَلَّىٰ ٱللَّه
 ٱخْتلاف ٱللَّيلِ وٱلنَّهارِ

May Allah’s blessings be 
perpetually upon them 
whenever night and day 
succeed each other. 

 كإِلَي قِّهِمفَبِح ماَللَّه
 تَوسلُ����ا

O Allah, I thus beg You in 
the name of them 

لُ سؤالَ مقْتَرِف ����سا����وا
تَرِفعم 

and implore You with the 
imploration of a sinful one 
who confesses of his sin, 

هيءٍ إِلَىٰ نَفْسسم and who has done evil to 
himself 

 مسه����مما فَرطَ في يومه وا
due to his violations—the 
past and the present. 

لُك ٱلْعصْمةَ إِلَىٰ محلِّ ����يسا
هسمر 

He thus beseeches You for 
Your protection up to the 
place of his grave. 

 دمحلَىٰ مفَصَلِّ ع ماَللَّه
هتتْرعو 

O Allah, (please) send 
blessings to Mu¦ammad 
and his Offspring, 

هتري زُمنَا فشُرٱحو include us with his group 
(on the Resurrection Day), 

ةامٱلْكَر ارد هعئْنَا موبو and allow us to dwell in the 
House of Honor with him 

ةلِّ ٱلإِقَامحمو and in the abode of 
residence. 

كْرمتَنَا بِمعرِفَته ����اَللَّهم وكَما ا
 كْرِمنَا بِزُلْفَته����فَا

O Allah, as You have 
conferred upon us with the 
honor of our recognition of 
him, so (please) confer 
upon us with the honor of 
being near to him, 

ابِقَتَهسو افَقَتَهرزُقْنَا مٱرو 

bestow upon us with the 
bliss of accompanying him 
and enjoying a close rank to 
him, 

 مرِه����وٱجعلْنَا ممن يسلِّم لا
and include us with those 
who submit to him totally 

 نْدع هلَيٱلصَّلاةَ ع ركْثيو
كْرِهذ 

and those who invoke Your 
blessings upon him 
whenever they mention 
him, 

هلِ ����وصيائه وا����وعلَىٰ جميعِ ا
 صْفيائه����ا

and upon all his Successors 
and Selected Ones, 

 ددبِٱلْع نْكم ينوددمٱلْم
شَرع ٱلإِثْنَي 

whom are defined by You as 
twelve persons, 

 ,being the luminous stars ٱلنُّجومِ ٱلزُّهرِ

 and the Arguments against وٱلْحججِ علَىٰ جميعِ ٱلْبشَرِ
all humankind. 

اَللَّهم وهب لَنَا في هٰذَا 
ةبهوم رمِ خَيوٱلْي 

O Allah, and (please) grant 
us on this day the best of 
grants, 

 نْجِح لَنَا فيه كُلِّ طَلبة����وا
make all our prayers on this 
day responded, 

 دمحمل نيستَ ٱلْحبها وكَم
هدج 

just as You gifted al-
°usayn to Mu¦ammad, his 
grandfather, 

هدهبِم ساذَ فُطْرعو 
just as the angel Fu§rus 
sought refuge with his (i.e. 
al-°usayn) cradle, 

 نم رِهبِقَب ذُونائع نفَنَح
هدعب 

we are thus seeking refuge 
with his tomb after him (i.e. 
his martyrdom), 

 وبتَه����نَشْهد تُربتَه ونَنْتَظر ا
as we are witnessing the 
soil of him and expecting 
his return. 

ينالَمٱلْع بر ينآم Respond to us, O Lord of 
the worlds. 


